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ד 1 ׀לְדָוִ֨
cho–Đa-vít
H1732

׀יְהוָה֤ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אוֹרִ֣
ánh–sáng–tôi
H0216

וְיִ֭שְׁעִי
và–sự–cứu–rỗi–tôi
H3468

י מִמִּ֣
từ–ai
H4310

אִירָ֑א
kính–sợ
H3372

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

עוֹז־ מָֽ
nơi–trú–ẩn
H4581

י יַּ֗ חַ֝
sự–sống–tôi

י מִמִּ֥
từ–ai
H4310

ד׃ אֶפְחָֽ
sợ–hãi
H6342

Ðức Giê-hô-va là ánh sáng và là sự cứu rỗi tôi: Tôi sẽ sợ ai? Ðức Giê-hô-va là đồn lũy của mạng sống tôi: Tôi sẽ hãi 
hùng ai?

ב2 בִּקְרֹ֤
trong–đến–gần
H7126

י  ׀עָלַ֨
trên–tôi

֮ מְרֵעִים
làm–ác

ל לֶאֱכֹ֪
cho–ăn
H0398

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

י רִ֥ בְּשָׂ֫
xác–thi �t–tôi
H1320

צָרַ֣י
kẻ–nghi �ch–tôi

וְאֹיְבַי֣
và–kẻ–thù–tôi
H0341

לִ֑י
—

מָּה הֵ֖
ho�
H1992

כָשְׁל֣וּ
vấp–ngã
H3782

לוּ׃ וְנָפָֽ
và–ngã
H5307

Khi kẻ làm ác, kẻ cừu đi �ch và thù nghi �ch tôi, xông vào tôi, Ðặng ăn nuốt thi �t tôi, Thì chúng nó đều vấp ngã.

אִם־3
nếu

תַּחֲנֶ֬ה
đóng–trại
H2583

י  ׀עָלַ֨
trên–tôi

֮ מַחֲנֶה
trại
H4264

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִירָ֪א
kính–sợ
H3372

י בִּ֥ לִ֫
lòng–tôi

אִם־
nếu

תָּק֣וּם
đứng–dậy

עָלַ֭י
trên–tôi

מִלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

את ֹ֗ ז בְּ֝
trong–này
H2063

אֲנִי֣
chúng–tôi
H0589

חַ׃ בוֹטֵֽ
tin–cậy
H0982

Dầu một đạo binh đóng đối cùng tôi, Lòng tôi sẽ chẳng sợ; Dầu giặc giã dấy nghi �ch cùng tôi, Khi ấy tôi cũng có 
lòng tin cậy vững bền.

׀אַחַ֤ת 4
một
H0259

שָׁאַלְ֣תִּי
hỏi
H7592

אֵת־ מֵֽ
từ–với
H0854

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אוֹתָ֪הּ
[mu�c–đích]
H0853

שׁ קֵּ֥ אֲבַ֫
tìm–kiếm
H1245

י שִׁבְתִּ֣
ở–tôi
H3427

בְּבֵית־
trong–nhà

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
tất–cả
H3605

יְמֵי֣
ngày
H3117

חַיַּ֑י
sự–sống–tôi

לַחֲז֥וֹת
cho–thấy
H2372

עַם־ בְּנֹֽ
trong–sự–êm–di �u
H5278

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר וּלְבַקֵּ֥
[H1239]
H1239

בְּהֵיכָלֽוֹ׃
trong–đền–thờ–người
H1964

Tôi đã xin Ðức Giê-hô-va một điều, và sẽ tìm kiếm điều ấy! Ấy là tôi muốn tro�n đời được ở trong nhà Ðức Giê-hô-
va, Ðể nhìn xem sự tốt đe�p của Ðức Giê-hô-va, Và cầu hỏi trong đền của Ngài.

י5 כִּ֤
vì

נִי  ׀יִצְפְּנֵ֨
cất–giấu–tôi
H6845

֮ בְּסֻכֹּה
trong–lều–trại–người
H5520

בְּי֪וֹם
trong–ngày
H3117

עָ֥ה רָ֫
điều–ác

יַסְ֭תִּרֵנִי
ẩn–mình–tôi
H5641

בְּסֵתֶ֣ר
trong–nơi–kín

אָהֳל֑וֹ
lều–người
H0168

צ֗וּר בְּ֝
trong–vầng–đá
H6697

נִי׃ יְרוֹמְמֵֽ
tôn–cao–tôi
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Vì trong ngày tai ho�a, Ngài sẽ che khuất tôi trong lều Ngài, Giấu tôi nơi kín mật của trại Ngài; Cũng sẽ đỡ tôi lên 
trên một hòn đá.

ה6 וְעַתָּ֨
và–bây–giờ
H6258

יָר֪וּם
tôn–cao

י ראֹשִׁ֡
đầu–tôi

עַל֤
trên

י יְבַ֬ אֹֽ
kẻ–thù–tôi
H0341

י בִיבוֹתַ֗ סְֽ
xung–quanh–tôi
H5439

וְאֶזְבְּחָה֣
và–dâng–tế–lễ
H2076

בְאָ֭הֳלוֹ
trong–lều–người
H0168

זִבְחֵי֣
sinh–tế
H2077

תְרוּעָה֑
tiếng–reo–hò
H8643

ירָה אָשִׁ֥
hát
H7891

ה וַאֲ֝זַמְּרָ֗
và–ca–ngợi
H2167

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Bây giờ đầu tôi sẽ được ngước cao hơn các kẻ thù nghi �ch vây quanh tôi; Trong trại Ngài tôi sẽ dâng của lễ bằng 
sự vui vẻ; Tôi sẽ hát mừng, và ca tu�ng Ðức Giê-hô-va.

שְׁמַע־7
nghe
H8085

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

י קוֹלִ֥
tiếng–tôi

א אֶקְרָ֗
go�i
H7121

נִי וְחָנֵּ֥
và–thương–xót–tôi

וַעֲנֵֽנִי׃
và–trả–lời–tôi

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy nghe; tiếng tôi kêu cầu cùng Ngài: hãy thương xót tôi, và nhậm lời tôi.

׀לְךָ֤ 8
—

אָמַר֣
nói
H0559

לִבִּ֭י
lòng–tôi

בַּקְּשׁ֣וּ
tìm–kiếm
H1245

פָנָי֑
mặt–tôi
H6440

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

פָּנֶי֖ךָ
mặt–ngươi
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

שׁ׃ אֲבַקֵּֽ
tìm–kiếm
H1245

Khi Chúa phán rằng: Các ngươi hãy tim mặt ta; Thì lòng tôi thưa cùng Chúa rằng: Ðức Giê-hô-va ôi! tôi sẽ tìm mặt 
Ngài.

אַל־9
đừng
H0408

ר תַּסְתֵּ֬
ẩn–mình
H5641

יךָ  ׀פָּנֶ֨
mặt–ngươi
H6440

֮ מִמֶּנִּי
từ–tôi

ל־ אַֽ
đừng
H0408

תַּט־
giương–ra
H5186

ף בְּאַ֗
trong–cơn–giận
H0639

ךָ בְדֶּ֥ עַ֫
đầy–tớ–ngươi
H5650

י עֶזְרָתִ֥
sự–giúp–đỡ–tôi
H5833

הָיִי֑תָ
là
H1961

ל־ אַֽ
đừng
H0408

נִי תִּטְּשֵׁ֥
bỏ–tôi
H5203

וְאַל־
và–đừng
H0408

נִי עַזְבֵ֗ ֝ תַּֽ
lìa–bỏ–tôi

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

י׃ יִשְׁעִֽ
sự–cứu–rỗi–tôi
H3468

Hỡi Ðức Chúa Trời về sự cứu rỗi tôi, Xin chớ ẩn mặt Chúa với tôi, Chớ xô đuổi kẻ tôi tớ Chúa trong khi Chúa nổi 
giận. Khi trước Chúa là sự tiếp trợ tôi, xin chớ lìa tôi, chớ bỏ tôi.

כִּי־10
vì

י אָבִ֣
cha–tôi
H0001

י וְאִמִּ֣
và–me�–tôi
H0517

עֲזָב֑וּנִי
lìa–bỏ–tôi

וַֽיהוָה֣
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

נִי׃ יַֽאַסְפֵֽ
tập–hợp–tôi
H0622

Khi cha me� bỏ tôi đi, Thì Ðức Giê-hô-va sẽ tiếp nhận tôi.

נִי11 ה֤וֹרֵ֥
dạy–dỗ–tôi

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךָ רְכֶּ֥ דַּ֫
đường–ngươi
H1870

וּנְ֭חֵנִי
và–dẫn–dắt–tôi
H5148

רַח בְּאֹ֣
trong–lối–đi
H0734

מִישׁ֑וֹר
đồng–bằng
H4334

עַן מַ֗ לְ֝
vì–cớ
H4616

י׃ שׁוֹרְרָֽ
kẻ–thù–tôi
H8324

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin chỉ dạy tôi con đường Ngài; Nhơn vì các kẻ thù nghi �ch tôi, Xin hỡi dẫn tôi vào lối bằng 
thẳng.

ל־12 אַֽ
đừng
H0408

תְּנֵנִי תִּ֭
ban–cho–tôi
H5414

בְּנֶפֶ֣שׁ
trong–linh–hồn
H5315

צָרָ֑י
kẻ–nghi �ch–tôi

י כִּ֥
vì

מוּ־ קָֽ
đứng–dậy

י בִ֥
—

דֵי־ עֵֽ
nhân–chứng
H5707

קֶר ֗ שֶׁ֝
dối–trá
H8267

חַ וִיפֵ֥
[H3307]
H3307

ס׃ חָמָֽ
bạo–lực
H2555
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Chớ phó tôi cho ý muốn kẻ cừu đi �ch tôi; Vì những chứng dối, Và kẻ buông ra sự hung bạo, đã dấy nghi �ch cùng tôi.

אׅׄ  13 ֗ וּלֵׅׄ לׅׄ
nếu–không
H3884

הֶ֭אֱמַנְתִּי
tin
H0539

לִרְא֥וֹת
cho–thấy
H7200

טוּב־ בְּֽ
trong–sự–tốt–lành
H2898

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ים׃ חַיִּֽ
sống

Ôi! Nếu tôi không tin chắc rằng sẽ thấy ơn của Ðức Giê-hô-va tại đất kẻ sống, Thì tôi hẳn đã ngã lòng rồi!

קַוֵּ֗ה14
trông–đợi

אֶל־
đến
H0413

יְה֫וָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

חֲ֭זַק
mạnh–mẽ
H2388

וְיַאֲמֵץ֣
và–mạnh–mẽ
H0553

ךָ לִבֶּ֑
lòng–ngươi

וְקַ֝וֵּ֗ה
và–trông–đợi

אֶל־
đến
H0413

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy trông đợi Ðức Giê-hô-va; Hãy vững lòng bền chí! Phải, hãy trông đợi Ðức Giê-hô-va.
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